
  
 

互いの思いが通じ合い 笑顔あふれる学校に… 
校長  小川  桂  

知立東小学校の校長の小川 桂と申します。本校に赴任して３年
目を迎えます。今年度も、よろしくお願いいたします。 

昨年度、保護者の皆様には授業参観や運動会、学習発表会などの
学校行事にご参観・参加いただき、感謝しています。また、地域の
方々には、東っ子サポーターとして、体育や家庭科等での授業補助
や読み聞かせ、登下校の見守り、学校行事等でご尽力いただきまし
た。この一年を通して、この地域には本校の教育活動を理解し、東
っ子のためにとても親切で優しく接してくだる方が多いと改めて感じました。このような地
域の方に見守られているからこそ、東っ子も安心して過ごし、優しい心が育まれているのだ
と痛感しています。本当にありがとうございます。 

さて、４月８日の入学式で 5４名の新１年生を迎え入れ、令和８年度は全校児童 2８９名（16
学級）となって、創立 60 周年目がスタートしました。 

昨年度は、ふれあい班活動や委員会活動、教科の授業など、これまで以上に異学年との関
わりを増やしてきました。また、多言語読み聞かせや家庭科・理科での授業補助など、東っ
子サポーターの幅を広げて、東っ子のためにお力をお借りしました。さらに、４年生の総合
的な学習の時間では、クリーンメイトと清掃体験やインタビューなどを行い、この地域に働
く方々からその思いを受け止め、自分たちの次への行動につなげていきました。 

今年度は、これまでの取り組みを土台に子ども同士や地域の方との関わりをより広げ、互
いに思いを交わすことで、「多様な他者を大切にする多文化共生社会を生き抜く心」を育んで
いきたいと考えています。こうしたふれあいから、互いの思いが通じ合い、相手や周りのた
めに行動した達成感や充実感を味わい、この知立東小学校を「東っ子の笑顔があふれる学校」
にしていきたいです。 

これから一年間、職員一同、力を合わせて子どもたちを支えていく所存です。今後も、保
護者や地域の方々のご理解とご協力をいただければ、幸いです。 

今年度も、どうぞよろしくお願いいたします。 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
             

４月の主な行事予定  

８日（水）入学式(1年) 始業式(2～6年) 

     （1 年 11:30 下校 

        2～6 年 11:50 下校） 

１５日（水）給食開始（2～6 年） 

１年生交通安全教室 

１７日（金）離任式 

      資源回収 

１８日（土）9:00 東っ子を育てる会 

（学校運営協議会） 

10:30 新旧Ｐ合同委員会  

 

 

２１日（火）学級写真 

２２日（水）１年生給食開始 

防災訓練２限 

クラブ 

２３日（木）全国学力学習状況調査（６年） 

２５日（土）授業参観・ＰＴＡ総会 

      おやじの会 

２７日（月）代休日 

２８日（火）ようこそ 1年生集会 

２９日（水）昭和の日 

東 風 だ よ り 令和８年４月１０日 
          ４月号 

     知立東小学校 

４月１日時点で、２年生は 34 名で、制度上１クラスになります。しかし、日本語指導が必要な児童が多
い本校の特色から、個々へ丁寧な指導を行うために、今年度は２年生のみ特別な指導体制を取ります。２年
生のみ複数担任制を取り入れ、授業や普段の学校生活は、日本語加配の教員等を活用して常時クラスを２つ
に分けて行います。そのため、クラスを「２−１A」、「２−１B」と表記します。 

お知らせ① ２ 年生のクラスや授業形態について  

本校のプール施設老朽化のため、知立市教育委員会より「令和８年度は、全学年体育の水泳授業をパルス
イミング知立で行う」との連絡がありました。 

そのため、今年度は同じ時期に全学年行うことはできず、５月から１０月にかけて学年ごとに実施します。
学年ごとの実施時期は、後日お伝えします。送迎はパルスイミング知立がバスで、水泳指導はパルスイミン
グコーチが行い、担任は子どもを観察し評価を行います。詳しくは、後日お知らせします。 

今年度のみ 体育の水泳授業を「 パルスイミ ング知立」 で実施 お知らせ② 



Dia 10 / 4 / 2026 
Informativo de Abril 

Setor de publicidade da Escola Higashi-Shou 
QUE OS SENTIMENTOS SE CONECTEM  
E A ESCOLA SE ENCHA DE SORRISOS... 

Diretor Ogawa Katsura 
Meu nome é Ogawa Katsura e sou o diretor da Escola Chiryu Higashi-shou. Muito 

prazer a todos. Esse é o meu 3 ano na escola Chiryu Higashi.  
Agradeço a todos os pais que participaram dos eventos escolares no ano passado 

como Aula com Visita dos Pais, Gincana Esportiva, Apresentação de Estudos e etc. E 
também, os moradores do bairro nos ajudaram como Higashikko Supporters, durante 
as aulas de Educação Física, Economia Doméstica, nos eventos escolares, cuidando 
das crianças no caminho de ida e volta da escola. Nesse ano que se passou, conheci 
muitas pessoas que são muito gentis com as crianças, e mais uma vez senti que esta é 
uma comunidade acolhedora. Só tenho a agradecer.  

Na cerimônia de ingresso realizada em 8 de abril, demos as boas-vindas a 54 novos 
alunos da 1ª série, elevando o número total de alunos na escola para 289 (16 classes) 
para o ano letivo de 2026, marcando o início do nosso 60º ano da escola. 

No ano passado, realizamos atividades educacionais que valorizaram as conexões 
entre as crianças de séries diferentes, como atividades de intercâmbios (Fureai), atividade de comitês, aulas 
conforme a matéria Além disso, contamos com a ajuda dos Higashikko Supporters como leitura oral de 
contos em várias línguas e auxílio nas aulas de economia doméstica e ciências. E também, nas aulas de 
estudos gerais da 4ª série, os alunos participaram da limpeza do bairro junto com os Clean-mates, fizeram 
entrevista para eles, aprendendo sobre quais são os sentimentos das pessoas que trabalham na comunidade 
local. Adquiriram conhecimento para suas ações futuras. 

Neste ano, queremos expandir ainda mais essas iniciativas, promovendo interações entre os alunos e a 
comunidade, incentivando a troca de sentimentos e desenvolvendo a capacidade de respeitar pessoas 
diferentes, formando cidadãos capazes de viver em uma sociedade multicultural. Através dessas 
experiências, desejamos cultivar um ambiente onde os alunos sintam realização e crescimento ao agir pelo 
bem dos outros, tornando uma escola “cheia de sorrisos das crianças Higashikkos”.  

Todos nós professores iremos trabalhar juntos para apoiar as crianças. Esperamos contar este ano 
também com a compreensão e colaboração dos senhores pais e moradores do bairro nas atividades 
educacionais. Agradecemos desde já o apoio dos senhores neste ano também.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
PRINCIPAIS  ATIVIDADES  DO  MÊS  DE  ABRIL 

Dia  08 (qua) Cerimônia de ingresso da 1ª série - Abertura do ano letivo 2ª a 6ª série 
            Retorno 1ª série 11:30 / 2ª ~ 6ª série 11:50 
     15 (qua) Início da merenda 2ª ~ 6ª série / Treinamento de Segurança no trânsito 1ª série 

17 (sex) Despedida dos professores transferidos / Recolha de materiais recicláveis 
18 (sáb) Reunião do grupo de educadores Higashikko 9h (Comitê de Avaliação da Escola) 
       Reunião dos novos e antigos membros da APM 10:30  
21 (ter ) Tirar foto da turma nova 
22 (qua) Início da merenda 1ª série / Treinamento de Prevenção de desastres 2ª aula / Clube 
23 (qui ) Teste Nacional de Conhecimento 6ª série 
25 (sáb) Aula com visita dos pais / Assembléia Geral da APM  

Reunião do Oyaji no Kai  
27 (seg) Folga transferida do dia 25 
28 (ter) Reunião de boas vindas da 1ª série 
29 (qua) Dia do Showa (feriado) 

 

 
APRESENTAÇÃO  DOS  PROFESSORES 

E  FUNCIONÁRIOS  2026 
Apresentação dos professores. Eles se esforçarão para que as crianças cresçam saudáveis. 

E esperamos poder contar com a colaboração dos senhores pais e moradores de bairro. 
 

Diretor Ogawa Katsura 5ª série 2 Suzuki Kazune Reforço de Japonês 
Classes Wakaba 

Yamaguchi 
Reina 

Vice-diretor Kitou Takeshi 6ª série 1 Mori Fukiko Otsuka Yuya 
Secretário 

encarregado Katou Takahiro 6ª série 2 Tani Nagitoshi  Profa. de Inglês Kiriki Fumie 
Supervisora de 

Ensino Iwata Chise 
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Wakaba 1 Kanamaru Atsuko Assist. de professores 
novatos  Tachiki Chieko 

Coordenador 
pedagóg. 

Shimazaki 
Nobuyuki Wakaba 2 Matsumoto Satomi Profa. de Matemática Kamiya Yumiko 

Secretária da 
Escola 

Wakaba 4 
Miyashita 

Keiko Wakaba 3 Tazawa Makoto 

Apoio a criança 

Tsujimura Maki 

Orientadora 
educac. 

& Reforço 1ª série 
Kondou Chie Wakaba 5 Narita Chisato Baba Noriko 

Profa. da 
Enfermaria Yasuda Ayano 
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1ª série Nagasaka Mika Itou Yuki 

1ª série 1 Kojima Ami 2ª série Taniguchi Yukie Inoue Mai 

1ª série 2 Yamaguchi 
Mimi 3ª série 

Yoshida Marina Enfermeira Okamoto 
Nahoko 

2ª série 1 - A Harada Haruna Konda Nasa Assist. de línguas 
tradutora Niwa Dirce K. 

2ª série 1 - B Yamamoto 
Yuuko 4ª série 

Yamada Rina 
Tradutora 

Uno Tiemi 

3ª série 1 Kasai Mami Mitsuya Tsunemi Kanashiro 
Natasha 

3ª série 2 Natsume 
Shouhei 5ª série Kuroyanagi Akiko 

Aux. Serviços 
Tsutsumibata 

Kaomi 
4ª série 1 Sugioka Miyuki 

6ª série 
Sumino Yasuhiko Taku Kuniko 

4ª série 2 Nakano Emika Nagane Terumi Bibliotecária Usuda Shiho 
5ª série 1 Suzuki Takeshi 

 
 

Professores que pararam de trabalhar ou foram transferidos: 
Honzumi Toshinori Yamada Kuniko Kinbara Masaki Shibuya Kiyomi 

Yamamoto Minako Wachi Kumiko Naganawa Riho Mitani Yuuko 

Shimaya Mihono Murai Keiko 
Muito obrigado, a todos os professores que foram transferidos ou se desligaram do trabalho. 
 

Professores que vieram transferidos 
Miyashita Keiko Harada Haruna Mori Fukiko Konda Nasa 

Tachiki Chieko Itou Yuki Inoue Mai Okamoto Nahoko 

Tsutsumibata Kaomi Usuda Shiho 
Estamos cheios de energias. Muito prazer! 

東風だより

Em 1º de Abril, a 2ª série conta com 34 alunos, formando oficialmente apenas 1 turma. No entanto, devido à grande 
necessidade de apoio no ensino da língua japonesa, que é uma característica de nossa escola, será adotado um sistema especial 
de orientação apenas para este ano. Os alunos da 2ª série terão mais de 1 professor responsável, e durante as aulas e a rotina 
escolar, serão divididos em 2 grupos, com o apoio de professores especializados em língua japonesa. As turmas serão 
chamadas como: 2ª série turma 1 grupo A (2-1 A) e 2ª série turma 1 grupo B (2-1 B). 

Sobre as turmas da 2ª série e o formato das aulas 

Devido à deterioração das instalações da piscina de nossa escola, a Secretaria de Educação de Chiryu informou-nos que 
“Todas as turmas deverão utilizar os serviços da Pal Swimming Chiryu (Escola de natação) para as aulas de natação da 
Educação Física no ano letivo de 2026”.  
  Portanto, não poderemos realizar as aulas de natação para todas as séries simultaneamente este ano. Serão realizadas entre 
maio a outubro, em períodos separados por série. As datas específicas serão informadas posteriormente. O transporte será 
fornecido pela Pal Swimming Chiryu por ônibus, as aulas de natação serão ministradas por instrutores da Pal Swimming, e 
os professores responsáveis pelas turmas observarão e avaliarão os alunos. Informaremos os senhores sobre os detalhes da 
natação posteriormente.  

Somente este ano: Aulas de natação na Pal Swimming Chiryu 


